
บทที ่๒ 
 

ประวตัคิวามเป็นมาของภาษาไทย 
   
๒. ๑  ประวตัคิวามเป็นมาของภาษาไทย 
 ภาษาไทยมีประวติัความเป็นมาท่ียาวนาน  จนกลายเป็นมรดกทางวฒันธรรมของชาติ
ไทยไปแลว้  เพื่อดาํเนินการวิจยัภาษาท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาษาไทยในเชิงลึกจึงมีความจาํเป็นตอ้งรู้ความ
เป็นมาของภาษาไทย  ดงันั้นในบทน้ี ขอเสนอความเป็นมาของภาษาไทยตามหวัขอ้ดงัต่อไปน้ี 
 ๒.๒  ความหมายของภาษา 
 คาํว่า “ภาษา” มาจากคาํว่า “ภาษฺ” ธาตุ เป็นคาํกริยาในภาษาสันสกฤตแปลว่า “พูด”  
“กล่าว” ไทยใชเ้ป็นคาํนามวา่ “ภาษา” แปลวา่ คาํพดู 
 คืออาการแสดงความในใจของตนออกมาให้ผูอ่ื้นทราบ  อาจเป็นอาการ  ส่ิงของ  หรือ
ลายลกัษณ์อกัษรก็ได ้ แต่อาการหรือส่ิงของนั้นตอ้งเป็นส่ือ ซ่ึงช่วยเหลือให้ผูอ่ื้นทราบความเขา้ใจ
ได ้ การทาํใบก้็เป็นวิธีหน่ึงซ่ึงอาจเขา้ใจไดโ้ดยไม่ตอ้งศึกษา  การเขียนรูปก็เป็นอีกวิธีหน่ึงซ่ึงอาจ   
ทาํใหผู้อ่ื้นเขา้ใจไดโ้ดยตลอด 
 ๒.๓ กาํเนิดของภาษา 
        ๒.๓.๑ เกิดจากการเลียนเสียงธรรมชาติ (Onomatopocia Language) เช่น เสียงสตัวร้์อง 
ลมพดั ฝนตก คล่ืนทะเล การเคาะไม ้กรับ ฉาบ ฉ่ิง กลอง เป็นตน้ เหล่าน้ีอาจผดิเพี้ยนไปตามทอ้งถ่ิน 
        ๒.๓.๒ เกิดจากเสียงอุทาน (Interjectional  Language)  ไดแ้ก่ ภาษาซ่ึงมนุษยอุ์ทาน
ออกมาตามอารามณ์ของตน เช่น  ดีใจ  เสียใจ  ทาํใหเ้ป็นเสียง  หวัเราะ  ร้องไห ้ บางคร้ังคลอออกมา
เป็นเสียงดนตรี 
        ๒.๓.๓  เกิดจากเลียนเสียงเด็กพดู (Nursery   Language) เช่น เม่ือยงัเป็นเด็กเลก็มกั
ร้องเสียงดงัวา้ก ๆ   ซ่ึงทาํใหเ้กิดคาํท่ีมกัเกิดเป็นเสียง  “วอ”  ข้ึนเช่น  แว ้ ว่า  วกั  เวน้  วา้ก  วา้  เม่ือ
สอนพดูกพ็ดู  ออ้  ออ้  แอ ้ แอ ้ และรู้จกัใชริ้มฝีปากพดู ฯลฯ  
        ๒.๓.๔  เกิดจากมนุษยเ์รียกกนั เพื่อให้มีภาษามากข้ึน มนุษยเ์จริญข้ึนจึงสมมุติส่ิงต่าง ๆ 
ข้ึน และถา้เห็นส่ิงใดมีรูปร่างลกัษณะ สี ขนาด ฯลฯ เท่าหรือเหมือนส่ิงใดท่ีเคยพบใชอ้ยู ่ ก็ตั้งช่ือไป
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ตามนั้น  ปราชญท์างภาษากล่าวว่า มนุษยต์ั้งภาษาข้ึนจากอายตน  ๖  ประการ  คือ  ตา  หู  จมูก  ล้ิน  
กาย  ใจ เกือบทั้งส้ิน๑ 

     ๒.๔  ลกัษณะของภาษาไทย 
      ภาษาไทยมีลกัษณะเฉพาะเป็นของตนเองแตกต่างจากภาษาอ่ืน การใชใ้หไ้ดผ้ลสมความ
มุ่งหมายจะตอ้งรู้จกัลกัษณะของภาษาอย่างแทจ้ริงเสียก่อน มิฉะนั้นจะไม่สามารถหยิบยกหรือ
สามารถเลือกถอ้ยคาํไดถู้กตอ้ง 

     ๒.๕  ภาษาไทยมีตัวอกัษรเป็นของตนเอง 
     ภาษาไทยมีตวัอกัษรเป็นของตนเอง เป็นท่ีน่าภาคภูมิใจยิง่ บางชาติไม่มีภาษาของตนเอง

ตอ้งใชภ้าษาอ่ืน บางชาติมีภาษาของตนเองแต่ตอ้งใชอ้กัษรของชาติอ่ืน พระเจา้วรวงศก์รมหม่ืน
นราธิปพงศ์ประพันธ์ได้ทรงกล่าวถึงตัวอักษรไทย ว่า “พ่อขุนรามคาํแหงได้ทรงบัญญัติตัว
อกัษรไทยข้ึนโดยดดัแปลงแบบอกัษรขอมโบราณและอกัษรมอญบาณท่ีใชก้นัอยูก่่อนบา้งนั้น ก็ได้
บญัญติัข้ึนเพื่อให้เหมาะสมแก่ภาษาไทยเป็นส่วนมาก แต่แลว้ก็ได้มีอกัษรเพิ่มข้ึนมา เพื่อถ่าย
ตวัอกัษรภาษาบาลีและภาษาสนัสกฤต ซ่ึงเขียนต่างกนัแต่ออกเสียงเหมือนกนั” ๒ 
      อีกอยา่งหน่ึงลกัษณะภาษาไทย  ไดก้ล่าวแลว้ว่าเป็นเป็นภาษาคาํโดดและเรียงคาํ  ดงันั้น
หากจะสงัเกตภาษาไทยแลว้จะพบไดด้งัน้ี 
       ๒.๕.๑ คาํโดยทัว่ไปเป็นพยางคเ์ดียวโดด ๆ เช่น  พ่อ  แม่  พี่  นอ้ง  ลุง  นก  เสือ  ชา้ง  
ไฟ  แดง  สูง  คาํท่ีมากพยางคม์กัเป็นคาํมาจากภาษาอ่ืนเช่น  สตรี  สาํราญ  สุนขั  อาจารย ์ แสตมป์ 
       ๒.๕.๒ มาตราตวัสะกดมี  ๘  มาตรา  คือ  คาํไทยแทจ้ะมีตวัสะกดตามมาตราและไม่มี
การันต ์คือ 
  แม่  กก  ใช ้ “ก”  เป็นตวัสะกด  แต่แม่  กง  ใช ้ “ง”  เป็นตวัสะกด 
  แม่  กด  ใช ้ “ด”  เป็นตวัสะกด  แต่แม่  กน  ใช ้ “น” เป็นตวัสะกด 
  แม่  กบ  ใช ้ “บ”  เป็นตวัสะกด  แต่แม่  กม  ใช ้ “ม” เป็นตวัสะกด 
  แม่  เกย  ใช ้ “ย”  เป็นตวัสะกด  แต่แม่  เกอว ใช ้ “ว” เป็นตวัสะกด 
 มีตวัอยา่งมากมายเช่น  ขาดแคลน ขมข่ืน  ขา้งของ  ร่วงโรย  ของฉนั  เยน็ฉํ่า  พบปะ  คิดถึง 
ฯลฯ๓ 

                                           
                    ๑ กรมวิชาการ  กระทรวงศึกษาธิการ, หนังสืออ้างองิ หลกัภาษาไทย ประโยคมัธยมศึกษาตอนปลาย 

พมิพ์คร้ังที ่๑๐, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพคุ์รุสภา, ๒๕๑๐), หนา้ ๑-๒. 
       ๒ จํานงค์   ทองประเสริฐ, ภาษาไทย, (กรุงเทพมหานคร:  สํานกัพิมพ์อกัษรเจริญทศัน์, ๒๕๒๐) 

หน้า ๑๑๙–๑๒๖. 
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 อ้างแล้ว. จํานงค์   ทองประเสริฐ, ภาษาไทย, หน้า ๑๒๗. 
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     ๒.๕.๓  คาํไทยเดิมไม่นิยมวิธีควบกลํ้า  คาํควบกลํ้าจึงเป็นคาํภาษาอ่ืน เช่น  เกรียงไกร  
ทวาย  ปราย  สมร  สลบ  สนทยา  อาจมีคาํไทยท่ีมีเสียงควบกลํ้าบา้งแต่เรารับอิทธิพลจากภาษาอ่ืน
มาใชน้ัน่เอง 
     ๒.๕๔  คาํไทยไม่มีวิภติั ปัจจยั  มาลา  วาจก กาล ฯลฯ แสดงไวใ้นคาํนั้น แต่เราใชค้าํ
วิเศษประกอบใหรู้้เช่น  กินแลว้  ววัตวัเมียกาํลงัจะตายแลว้  เป็นตน้ 
     ๒.๕.๕  ในภาษาคาํขยายอยูห่ลงัคาํท่ีถูกขยายเช่น  คนสูง  มา้อว้น เดินดี ๆ อยา่พดูพล่อย 
เป็นตน้ 
     ๒.๕.๖  ถา้เราผสมคาํใหมี้ความหมายพิสดารออกไปก็นาํคาํมาผสมกนัเขา้โดยวิธีเรียงคาํ 
เช่น  นกัเรียน  ตบัเป็ด  โรงเรียน  เจา้แผน่ดิน เป็นตน้ 
     ๒.๕.๗  ภาษาไทยแทไ้ม่มีการันต ์ คาํทุกคาํสามารถอ่านออกเสียงไดต้ลอดเม่ือนาํบาลี
สนัสกฤตมาใชก้ต็อ้งลงการันต ์ เพื่อใหส้ะดวกแก่ล้ินคนไทยเช่น พราหมณ์  นิรันดร์  จนัทร์� 
     จะเห็นไดว้่าลกัษณะของภาษาไทยนั้น เป็นภาษาคาํโดดเหมือนภาษาตะวนัออก เช่น จีน 
ญ่ีปุ่น เวียดนาม เกาหลี เป็นตน้ ไม่มีวิภตัปัจจยั เหมือนภาษาบาลีและสันสกฤต การพดูสนทนาจึงมี
ความหมายในตวัไม่ตอ้งแปล เวน้ไวแ้ต่ภาษาโบราณท่ีเลิกใชแ้ลว้ แต่ก็มีนอ้ยมาก ดงันั้นตาํราเรียน
ถา้มีภาษาไทยอยา่งเดียวจะไม่มีปัญหาสาํหรับเด็ก ๆ แต่ท่ียากเพราะมีภาษาอ่ืนผสมจึงมกัจะมีปัญหา
เร่ืองตวัสะกดและ การันต ์การวิจยัน้ีจึงมุ่งเนน้ภาษาไทยท่ีกลมกลืนกบัภาษาอ่ืนท่ีมีความสาํคญัและ
เพื่อความไพเราะสวยงามของภาษา 
       ๒.๖  ภาษาไทย 
               ๒.๖.๑ อักขรวิธี  ความหมาย  อกัขระ  หรือ  อกัษร คือเคร่ืองหมายท่ีเราใชเ้ขียน
แทนคาํท่ีมนุษยใ์ห้พูดกนั  คาํว่า อกัขรวิธี  หมายถึงกฎเกณฑข์องอกัษรซ่ึงกล่าวถึงรูปร่างลกัษณะ
ของตวัอกัษร  พร้อมทั้งการเขียนและการอ่าน  ตลอดจนวิธีการใชต้วัอกัษรนั้น ๆ ดว้ย 
เสียงในภาษาไทย  มี  ๓  ประการคอื 
     ๑)  เสียงแท ้ คือเสียงท่ีเปล่งออกมาจากลาํคอโดยตรง เช่น  อา  อือ  เออ  เป็นตน้  เรียกอีก
อยา่งวา่  สระ 
     ๒) เสียงแปร คือเสียงท่ีเปล่งอกมากระทบส่วนใดส่วนหน่ึง  หรือหลายส่วนในปาก 
ไดแ้ก่  คอ  เพดาน ปุ่มเหงือก  ไรฟัน  ริมฝีปาก ซ่ึงทาํให้เกิดเป็นเสียงต่าง ๆ เช่น กอ  จอ  ภอ  ทอ  
บอ  เป็นตน้  และนกัปราชญไ์ดป้ระดิษฐอ์กัษรข้ึนแทนเสียงแปรเรียกวา่  พยญัชนะ 

                                           
          ๑ อา้งแลว้, กรมวชิาการ  กระทรวงศึกษาธิการ, หนังสืออ้างองิ หลกัภาษาไทย, หนา้ ๕. 
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     ๓) เสียงดนตรี  คือเสียงแทห้รือเสียงแปร  ท่ีผนัเสียงสูง ๆ ตํ่า ๆ เหมือนเสียงดนตรี  
เช่น  คา  ข่า  ขา้  คา้  ขา  และปราชญไ์ดต้ั้งรูปอกัษรข้ึนแทนเสียงดนตรีเรียกวา่ วรรณยกุต์๑ 
     ๒.๖.๒ วจีวิภาค  คือระเบียบคาํไทย  เม่ือทราบชนิดของคาํต่าง ๆ เป็นเบ้ืองตน้แลว้  ตอ้ง
ทราบถึงแบบแผนหรือระเบียบท่ีจะใชค้าํต่าง ๆ  นั้นให้ถูกตอ้งดว้ย  ท่านจาํแนกระเบียบการใชค้าํ
ไทยไว ้๘ ประการคือ  
      ๑)  บุรุษ   ๒)  เพศ    ๓)  พจน์ ๔)  การก 
      ๕)  มาลา  ๖)  กาล  ๗)   วาจก ๘) ราชาศพัท์๒ 
     ๒.๖.๓ วากยสัมพันธ์  แปลว่า การเก่ียวขอ้งของคาํพูด  เพราะโดยปรกติในการพูดก็ดี  
เขียนก็ดี  เราตอ้งนาํถอ้ยคาํมาเรียงกนัใหไ้ดค้วาม  ถอ้ยคาํท่ีนาํมาเรียงกนัน้ียอ่มตอ้งมีความสัมพนัธ์          
ซ่ึงกนัและกนั และต่างกมี็หนา้ท่ีเฉพาะในถอ้ยคาํนั้นเช่น  เป็นประธาน  กริยา  กรรม  ขยายประธาน  
ขยายกริยา  ขยายกรรม� ซ่ึงจะอธิบายในลกัษณะของภาษาไทยต่อไป 
 ๒.๖.๔ ฉันทลักษณ์  ร้อยกรอง ไดแ้ก่ คาํประพนัธ์ประเภทกวีนิพนธ์หรือฉันทลกัษณ์นั้น
ถือกนัวา่เป็นภาษาท่ีประณีตละเอียดอ่อน  จึงเรียกอีกอยา่งหน่ึงว่าร้อยกรอง มกัใชเ้รียนและสอนกนั
ในราชสาํนกัก่อนท่ีจะแพร่หลายมาสู่ประชาชนทัว่ไปจนไดรั้บความนิยมแต่งกนัมาก ในบางสมยั    
คําประพันธ์ประเภทน้ีน่าจะได้รับอิทธิพลจากบทสวดมนต์  หรือบทคาถาต่าง  ๆ  ท่ี มีใน
พระไตรปิฎก  ตวัอยา่งเช่น อตฺตา หิ  อตฺตโน  นาโถ  โก หิ  นาโถ  ปโร  สิยา  หากนบัดูจะไดว้รรค
ละแปดคาํพอดีไม่มีขาดเกิน  เม่ือนาํมาเทียบแต่งในภาษาไทยจึงคิดบงัคบัใหอ้ยูใ่นแปดคาํตามอยา่ง
และอนุโลม ๖-๙ คาํบา้ง  โดยวางจงัหวะสัมผสัตามความนิยม  สาํหรับคาถาต่าง ๆ ในภาษาบาลีนั้น
จะอยู่ในรูปของฉันทซ่ึ์งมีมากมายหลายชนิด  เม่ือนาํมาเทียบแต่งในภาษาไทยจึงเป็นคาํประพนัธ์
ชนิดหน่ึงท่ีมีระเบียบบงัคบัหนักเบาและกาํหนดคณะ  อนัมีบญัญติัอยู่ในคมัภีร์วุตโตทยั  แต่ใน
ภาษาไทยเพ่ิมเติมสัมผสัข้ึนอีกเพื่อความไพเราะอยา่งคาํประพนัธ์ชนิดอ่ืน ๆ ฉนัทน์ั้นมีแบบท่ีนิยม
แต่งกนัดงัน้ี “ ฉนัทใ์นคมัภีร์วตุโตทยันั้น มี ๒ พวกคือ  ฉนัทว์รรณพฤติมี ๘๑ ชนิด และฉนัทม์าตรา
พฤติมี ๒๗ ชนิดรวมกนัเป็น ๑๐๘ ชนิด ฉันทท่ี์คนไทยนิยมแต่งมากนั้นไดแ้ก่ฉันท์วรรณพฤติ  
เพราะลีลาในการแต่งง่ายกวา่ฉนัทม์าตราพฤติ เน่ืองจากฉนัทเ์ป็นคาํประพนัธ์ท่ีแต่งยากในภาษาไทย
เพราะตอ้งมีกฎท่ีบงัคบัให้ใช้คาํ ครุ ลหุ ซ่ึงส่วนใหญ่ตอ้งนํามาจากภาษาบาลี จึงหาวิธีแต่งให้

                                           
      ๑ อา้งแลว้, กรมวชิาการ  กระทรวงศึกษาธิการ, หนังสืออ้างองิ หลกัภาษาไทย, หนา้ ๓๓. 

       
๒

 เร่ืองเดียวกนั, หน้า ๑๔๔. 

       
๓
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า ๒๐๑. 
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เหมาะสมในภาษาไทยโดยเฉพาะ  รวมแลว้จึงมีคาํประพนัธ์ท่ีนิยมแต่งในภาษาไทยดงัน้ี ชนิดของ
คาํประพนัธ์มีกล่าวไวใ้นตาํราฉนัทลกัษณ์ ๖ ชนิดคือ 
     ๑) โคลง 
     ๒) กลอน 
     ๓) ร่าย 
     ๔) ลิลิต 
     ๕) ฉนัท ์
      ๖) กล 

     ส่วนกาพยช์นิดต่าง ๆ นั้นท่านจดัไวใ้นหมู่ฉนัทซ่ึ์งกาํหนดให้แต่งไม่ตอ้งบงัคบั ครุ ลหุ 
เพื่อใหง่้ายในการแต่งแบบไทย 
      ถา้แบ่งใหพ้ิสดารและตามความนิยมของทอ้งถ่ินกจ็ะไดด้งัน้ี 
      ๑) โคลง 
      ๒) ฉนัท ์
      ๓) กาพย ์
      ๔) กลอน 
      ๕) ร่าย 
      ๖)  กานต ์
      ๗) ค่าว 
      ๘) กาพย ์(เหนือ) 
      ๙) กาบ (อีสาน) 
               ๑๐) กอน(อีสาน) 
     ฉันทลกัษณ์จดัเป็นกวีนิพนธ์ หรือคาํประพนัธ์ท่ีเป็นร้อยกรอง การแต่งคาํประพนัธ์ 
กาพย ์กลอน โคลง ฉนัท ์ร่าย ลิลิต น้ีผูป้ระดิษฐเ์รียงร้อย ตอ้งเป็นคนคนท่ีเด่นในภาษาบาลีหรือเรียน
บาลีซ่ึงมีมากสมัยตั้ งแต่ก่อนสุโขทัย มาจนถึงประวติัศาสตร์ชาติไทย สมัยต่าง ๆ โดยเฉพาะ 
พระสงฆแ์ละราชสาํนกั พระมหากษตัริย ์ในอดีตแทบทุกพระองคท์รงศึกษาภาษาบาลี บางพระองค์
ทรงพระราชนิพนธ์เป็นภาษาบาลีได ้ฉนัทลกัษณ์ไทยจึงไดแ้บบอยา่งการแต่งฉนัท ์แบบบาลี ต่อมา
จึงมีการประดิษฐ์บทร้อยกรองเป็นของตนเองข้ึน เช่น โคลง กาพย  ์เพื่อแข่งขนัในการเขียนคาํ
ประพนัธ์ 



 ๑๒
 
                                                                                        

     คาํร้อยกรองถือเป็นภากวี มีความไพเราะ เป็นความงามของภาษาอีกแบบหน่ึงท่ีนิยมกนั
มาในบางสมยั จนปัจจุบนัคงเหลือแต่กลอน ๘ โคลงส่ีสุภาพ กาพยย์านี ๑๑ ท่ีเป็นกลอนท่ีแต่งง่าย 
และอ่านงานง่าย คาดวา่ในอนาคตคงจะมีการฟ้ืนฟแูละอนุรักษก์นัอยา่งจริงจงั 

     ๒.๗  ความโดดเด่นของภาษาไทย 
      ภาษาไทยมีลกัษณะเฉพาะเป็นของตนเองแตกต่างจากภาษาอ่ืน การใชใ้หไ้ดผ้ลสมความ
มุ่งหมายจะตอ้งรู้จกัลกัษณะของภาษาอย่างแทจ้ริงเสียก่อน มิฉะนั้นจะไม่สามารถหยิบยกหรือ
สามารถเลือกถอ้ยคาํไดถู้กตอ้ง 
       ๒.๗.๑ ภาษาไทยมีตวัอกัษรเป็นของตนเอง 
 ภาษาไทยมีตวัอกัษรเป็นของตนเอง เป็นท่ีน่าภาคภูมิใจยิ่ง บางชาติไม่มีภาษาของตนเอง
ตอ้งใชภ้าษาอ่ืน บางชาติมีภาษาของตนเองแต่ตอ้งใชอ้กัษรของชาติอ่ืน พระเจา้วรวงศก์รมหม่ืน
นราธิปพงศป์ระพนัธ์ไดท้รงกล่าวถึงตวัอกัษรไทย วา่ “พอ่ขนุรามคาํแหงไดบ้ญัญติัตวัอกัษรไทยข้ึน
โดยดดัแปลงแบบท่ีใชก้นัอยูก่่อนบา้งนั้น กไ็ดบ้ญัญติัข้ึนเพื่อใหเ้หมาะสมแก่ภาษาไทยเป็นส่วนมาก 
แต่แลว้ก็ไดมี้อกัษรเพิ่มข้ึนมา เพื่อถ่ายตวัอกัษรภาษาบาลีสันสกฤต ซ่ึงเขียนต่างกนัแต่ออกเสียง
เหมือนกนั ตวัอกัษรของไทยท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจุบนั มีดงัน้ี 
       ๒.๗.๒ ตวัอกัษรแทนเสียงแท ้ คือ สระ ซ่ึงมีเสียง ๓๒ เสียง มีรูป ๒๑ รูป คือ 
 อะ - วิสรรชนีย ์ า - ลากขา้ง 
 อิ - พินทุ ์ , - ฝนทอง 
 . - หยาดนํ้าคา้ง “ - ฟันหนู 
 อุ - ตีนเหยยีด อู - ตีนคู่ 
 เ - ไมห้นา้ โ - ไมโ้อ 
 อ ็ - ไมไ้ต่คู ้ อ ั - ไมห้นัอากาศ (หรือไมผ้ดั) 
 อ - ตวั อ ว - ตวั ว 
 ย - ตวั ย ไ - ไมม้ลาย 
 ใ   - ไมม้ว้น  
 ฤ - รึ ฤา - รือ 
 ฦ - ลึ ฦา - ลือ 
       ๒.๗.๓ ตวัอกัษรแทนเสียงแปร   คือ พยญัชนะ มี ๔๔  ตวั 
  ก  ข  ซ  ค  ฅ  ฆ  ง 
  จ  ฉ  ช  ซ  ฌ  ญ 
  ฎ  ฏ  ฐ  ฑ  ฒ  ณ   



 ๑๓
 
                                                                                        

  ด  ต  ถ  ท  ธ  น   
  บ  ป  ผ  ฝ  พ  ฟ  ภ  ม 
  ย  ร  ล  ว  ศ  ษ  ส  ห  ฬ  อ  ฮ 
       ๒.๗.๔ ตวัอกัษรแทนเสียงดนตรี  คือ วรรณยกุต ์มี ๕ เสียง ๔ รูป 
  ก่ ไมเ้อก  ก๊ ไมต้รี 
  ก ้ ไมโ้ท  ก๋ ไมจ้ตัวา 
       ๒.๗.๕ ตวัอกัษรแทนจาํนวน  คือ ตวัเลข 
       ไทยมีตวัเลขเป็นของตนเอง คือ ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๐ เป็นเอกลกัษณ์ท่ีควรรักษาไว้
อย่างยิ่งระมดัระวงัเขียนอกัษรไม่ชดัเจนนอกจากจะไม่รักษาเอกลกัษณ์ของภาษาแลว้ยงัอาจจะส่ือ
ความหมายผดิพลาดได ้
        ๒.๗.๖ ภาษาไทยแทเ้ป็นภาษาท่ีมีพยางคเ์ดียว 
        คาํพยางคเ์ดียวออกเสียงสั้นชดัเจนมีความหมายท่ีผูฟั้ง ฟังแลว้เขา้ใจทนัที ตวัอย่าง คาํ
เรียก เครือญาติ เช่น  พอ่  แม่  ลุง  อา  นา้  ป้า  พี่  นอ้ง  ปู่  ยา่  ตา  ยาย  ฯลฯ 
        คาํกิริยา  ไป  มา  เดิน  นัง่  นอน  พดู  กิน  ปีน  ฯลฯ 
        คาํเรียกช่ือสตัว ์ นก  กา  เป็ด  ไก่  หมู  หมา  งู  ววั  ควาย  เสือ  ลิง  ค่าง  ฯลฯ 
        คาํเรียกช่ือส่ิงของ  เส้ือ  ผา้  มด  หมอ้  ถว้ย  ชาม  ไร่  นา  ฯลฯ 
        ๒.๗.๗ ภาษาไทยแทมี้ตวัสะกดตามมาตรา 
        มาตราตวัสะกดมี  ๘  มาตรา  คือ  คาํไทยแทจ้ะมีตวัสะกดตามมาตราและไม่มีการันต ์
คือ 
  แม่  กก  ใช ้ “ก”  เป็นตวัสะกด,  แม่  กง  ใช ้ “ง”  เป็นตวัสะกด 
  แม่  กด  ใช ้ “ด”  เป็นตวัสะกด,  แม่  กน  ใช ้ “น” เป็นตวัสะกด 
  แม่  กบ  ใช ้ “บ”  เป็นตวัสะกด,  แม่  กม  ใช ้ “ม” เป็นตวัสะกด 
  แม่  เกย  ใช ้ “ย”  เป็นตวัสะกด,  แม่  เกอว ใช ้ “ว” เป็นตวัสะกด 
 ตัวอย่าง  มากมาย  ขาดแคลน ขมข่ืน  ขา้งของ  ร่วงโรย  ของฉนั  เยน็ฉํ่า  พบปะ  คิดถึง 
ฯลฯ 
      ๒.๗.๘   คาํไทยท่ียืมมาจากภาษาอ่ืน  จะสังเกตไดจ้ากการเขียนสะกดตามรูปเดิมภาษา
เดิมแต่ออกเสียงตามาตราตวัสะกดไทย 
  แม่  กก  ข  ค  ฆ 
  ตัวอย่าง   เลข  โรค  เมฆ 
  แม่  กด  จ  ช  ซ  ฏ  ฐ  ฑ  ฒ  ต  ถ  ท  ธ 
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  ตัวอย่าง เช่น  กิจ  ราช  ก๊าซ  ชฏั  ครุฑ  วฒันา  พิฆาต  รถ  พธุ 
  แม่  กบ  ป  พ  ฟ  ภ  ตวัอยา่งเช่น   รูป  ภาพ  ลาภ  
  แม่  กน  ณ  ญ  ร  ล  ฬ  ตัวอย่างเช่น    คุณ  อรัญ  การ  กาล  กาฬ 
       ๒.๗.๙  ภาษาไทยมีรูปสระวางไวห้ลายตาํแหน่ง 
  ๑) ขา้งหนา้พยญัชนะ เช่น ไป เสแสร้ง   ฯลฯ 
  ๒) ขา้งหลงัพยญัชนะ เช่น จะ มา   ฯลฯ 
  ๓) ขา้งบนพยญัชนะ  เช่น ริ ดี   ฯลฯ 
  ๔) ขา้งล่างพยญัชนะ  เช่น ครู ดุ   ฯลฯ 
  ๕) ขา้งหนา้และขา้งหลงั  เช่น เขา เธอ   ฯลฯ 
  ๖) ทั้งขา้งหนา้และขา้งบน  เช่น  เป็น เสียง ติด  ฯลฯ 
       การเขียน ถา้ไม่เขา้ใจในเร่ืองรูปและตาํแหน่งของอกัษรไทย ทั้งพยญัชนะและสระและ
วรรณยกุต ์จะทาํให้ผูอ่้านไม่เขา้ใจความหมายหรือความเปล่ียนไป (ลายมือเขียนในปัจจุบนัไม่ค่อย
ถือเป็นเร่ืองสาํคญั) 
       ๒.๗.๑๐ คาํเดียวมีความหมายหลายอยา่ง 
       ภาษาไทยเป็นภาษาคาํโดด มีความหมายหลายอยา่ง ทาํให้คาํมากข้ึนตามความตอ้งการ
จะสงัเกตไดจ้ากขอ้ความท่ีประกอบ (หรือปริบท) หนา้ท่ีของคาํต่างกนั ความหมายกต่็างกนั 
      ตัวอย่าง 
      ๑) “เขาสนุกสนานกนัในหอ้งนั้น แต่น่าแปลกใจวา่ทาํไมเขากนัไม่ใหก้นัเขา้ไปในหอ้ง” 
     “กนั” คาํแรก เป็นสรรพนาม แสดงจาํนวนประมาณวา่มากกวา่หน่ึง 
     “กนั” คาํท่ีสอง เป็นกิริยา หมายความวา่ “ขดัขวางไม่ใหก้ระทาํอะไรอยา่งหน่ึง 
     “กนั” คาํท่ีสาม เป็นสรรพนามแสดงถึงผูพ้ดูแทนคาํวา่ “ฉนั” 
     ๒) โบราณวา่ ปลาหมอตายเพราะปาก  แต่ฉนัไม่กลวัเพราะฉนัพดูเพราะเสมอ 
      “เพราะ” คาํแรก เป็นบุพบท แสดงวา่นามขา้งหลงัเป็นเหตุ 
      “เพราะ” คาํท่ีสองเป็นสนัธานแสดงเหตุผล 
      “เพราะ” คาํท่ีสามเป็นวิเศษณ์ หมายถึงพดูน่าฟัง ฯลฯ 
      ๒.๗.๑๑ ภาษาไทยมีความประณีต 
      การทาํใหข้าดจากกนั เช่น  ตดั  หัน่  แล่  เชือด  เฉือน  สบั  ซอย 
      การทาํอาหารใหสุ้ก เช่น  ป้ิง  ยา่ง  ตม้  ตุ๋น  น่ึง  ผดั  ทอด  คัว่  ผงิ  อบ 
      บุพบทบอกสถานท่ี (ติดกนั) เช่น  ใกล ้ ชิด  ติด  แนบ  ขา้ง 
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      การเลือกใช้คาํในการเขียน การพูด ต้องเลือกใช้ให้ถูก ถ้าเลือกผิดความหมายจะ
เปล่ียนไปดว้ย  เช่นเขาหัน่หมู  เขาสบัหมู  ดงัน้ีเป็นตน้ 
      ๒.๗.๑๒ ภาษาไทยมีความประณีต 
      การเรียงคาํในภาษาไทยเป็นเร่ืองสาํคญัยิง่ การเปล่ียนตาํแหน่งของคาํ ความหมายของคาํ
เปล่ียนไปดว้ย การวางคาํผดิท่ีจะทาํใหเ้กิดความเขา้ใจผดิไดท้ั้งน้ีอาจจะเกิดจาก 
      ทั้ง ๑๑ ขอ้นั้น เป็นเคร่ืองยนืยนัไดว้่า ภาษาไทยมีความโดดเด่น เป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวั
แต่ก็ตอ้งให้ความสาํคญั ในเร่ือง “อกัษรไทย” นัน่คือ พ่อขุนรามคาํแหงทรงเป็นผูป้ระดิษฐ์ข้ึนเม่ือ 
พ.ศ. ๑๘๒๖ ตามประวติัศาสตร์และพฒันามาเร่ือย ๆ จนเป็นภาษาไทยปัจจุบนั โดยพระองคน์าํ
อกัษรมอญโบราณและอกัษรขอมโบราณมาเทียบเคียงอกัษรทั้งสอง ซ่ึงไดรั้บอิทธิพลมาจากภาษา
บาลีและภาษาสันสกฤต จึงตอ้งให้ความสําคญักบัภาษาเหล่านั้นดว้ย หรืออีกอย่างหน่ึง ภาษานั้น
มกัจะมีความใกลเ้คียงกนัในระดบัภูมิภาค มีวิวฒันาการกนัมาอยา่งน่าอศัจรรย ์อยา่งเช่น ภาษาไทย
นั้น เป็นภูมิภาคท่ีอยูติ่ดกบัอินเดียและจีนไดรั้บอิทธิพลจากทั้งสองภาษาน้ีมากท่ีสุดกว่าท่ีอ่ืน ๆ น่ีคือ
ความโดดเด่นของภาษาไทยท่ีไดว้ิวฒันาการมา 
      ๒.๘   ระเบียบของการเรียงคาํในภาษาไทย 
                ๒.๘.๑.  ไม่มีการเปล่ียนแปลงภายในศพัทห์รือทา้ยศพัท ์
      เพื่อแสดงหน้าท่ีของคาํ หรือท่ีจะแสดงเพศ พจน์ การก กาล มาลา วาจก เช่น ภาษา
ตระกูลอ่ืน การตีความจึงตอ้งดูตาํแหน่งของคาํโดยอาศยัขอ้ความประกอบ (บริบท) จึงจะเขา้ใจ
ความหมายได ้
 ตัวอย่าง  
            ๒.๘.๑.๑  ฉนัไม่ตอ้งการปูไข่  ไม่ใช่ไข่ปู 
    “ปูไข่”  ไข่เป็นคาํวิเศษณ์ แสดงใหท้ราบวา่ปูกาํลงัมีไข่ 
    “ไข่ปู”  ไข่เป็นคาํนาม หมายถึง ไข่ของปู 
 ๒.๘.๑.๒ ต่อไปน้ี เธอตอ้งอดทนใหม้าก ไม่ใช่รู้จกัแต่ทนอดอยา่งเดียว 
       ตัวอย่าง   
  ในหอ้งน้ีมีนกัศึกษาชาย ๒๐ คน นกัศึกษาหญิง ๑๐ คน (เพศ) 
  มีหลายคนไม่เห็นดว้ย  (พจน์) 
  เขากาํลงัทาํงานอยู ่ (กาล) 
  เธอตอ้งทาํ มิฉะนั้นไม่ไดผ้ลดงัท่ีตอ้งการ  (มาลา) 
  เขาถูกเรียกตวัเขา้กระทรวง  (วาจก) 
       บางที เพศ พจน์ กาล  มาลา วาจก ตอ้งอาศยัการพิจารณาจากคาํขยายความ เช่น 
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  เขาอยูต่ามลาํพงั  (เอกพจน์) 
  พวกเดก็ ๆ กาํลงัสนุก  (พหูพจน์) 
       ๒.๘.๒. ระเบียบการเรียงประโยคในภาษาไทย 
       ๒.๘.๒.๑ ตามปกติเรียงลาํดบัประธาน กริยา กรรม (ผูท้าํ กริยา ผูถู้กกระทาํ) เช่น 
      ฉนั กิน ขนม 
      พอ่แม่ เล้ียง ลูก 
  ขอ้ยกเวน้ กรรม อาจอยูห่ลงักริยา ในเม่ือขอ้ความนั้นบ่งในทางไม่มีคาํว่า “ถูก” นาํหนา้ 
กริยา เช่น เขาตีลูก 
      ๒.๘. ๒.๒ การเรียงประโยคอาจจะนาํกริยาหรือกรรม หรือส่วนขยายไวห้นา้ประธาน
ประโยคกไ็ด ้ แต่ความจะเปล่ียนไป เพราะจะเนน้นํ้าหนกัท่ีคาํแรก 
  ตัวอย่าง   
   ก. ขนมน้ีกินอร่อยดี เนน้ความท่ี “ขนม” ไม่ใช่ส่ิงอ่ืนท่ีกินแลว้อร่อย  
     กินขนมในหอ้งเรียนมีรสชาติ “กินขนม” มีรสชาติ 
   ข. นํ้าท่วมท่ีบา้นแน่ “นํ้าท่วม” ท่ีบา้นและอาจเป็นท่ีอ่ืนดว้ย 
  ๒.๘.๒.๓ คาํหรือวลี หรือประโยคขยายคาํใดกห็ลงัคาํนั้น 
  ตัวอย่าง 
   วนัน้ีมีคนนอ้ยจริง   คนไหนทาํงานมากคนนั้นไดเ้งินมาก ฯลฯ 
  ขอ้ยกเวน้ คาํแสดงจาํนวนประมาณอยูข่า้งหนา้กไ็ด ้ อยูข่า้งหลงักไ็ด ้ แต่ความ 
หมายแตกต่างออกไป 
  ตัวอย่าง 
   ก.  อยา่ทาํอยา่งน้ีไม่ดี ลางเน้ือชอบลางยา 
   ข.  คาํปฏิเสธอยูข่า้งหนา้ เช่น อยา่ทาํอยา่งน้ีไม่ดี 
   ค.  คาํขยายคาํกริยาท่ีมีกรรม คาํขยายจะอยูห่ลงักรรม  เช่น  เขากินขา้วหมด 
  ๒.๘.๒.๔ ประโยคคาํถามไม่เปล่ียนรูปประโยค เติมคาํแสดงคาํถามไวห้ลงัประโยค 
บางคาํอยูห่นา้ประโยคกไ็ด ้แต่มีความหมายต่างกนั เช่น 
    เขามา   เขามาหรือ 
    เขามาทาํไม  ทาํไมเขามา 
    เขามาเม่ือไร  เม่ือไรเขาจะมา 
    ใครมา  เขามาอยา่งไร 
  ๒.๘.๒.๕ คาํกริยาอาจชอ้นกนัในประโยคเดียวกนัตั้งแต่สองคาํข้ึนไป เช่น  
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    ฉนัอยากลงไปเดินเล่นในสวน เขาเดินมาหลายเท่ียวแลว้ 
 ภาษาไทยเป็นภาษาเรียงคาํ ถา้ไม่ระมดัระวงัและใชถู้กตอ้ง อาจทาํให ้
 ๑) เกิดความกาํกวม มีความหมายไม่แน่ชดั เช่น เขาเตือนใหเ้ธอออกกาํลงักายทุกวนั  
  “เตือน” ทุกวนั หรือ “ออกกาํลงักาย” ทุกวนั 
 ๒) มีความหมายคนละทาง เช่น  
  ใครใหม้าใช ้ ใครใชใ้หม้า  
  ทั้ง ๒ ประโยคถูก แต่มีความหมายคนละอยา่ง 
 ๓) คาํในภาษาไทยมีเสียงสมัพนัธ์กบัความหมาย  เช่น   
  ก. คาํท่ีประสมสระเอ จะมีความหมายไปในทางท่ีไม่ตรง เช่น  
   เก  เข  โซเซ  รวนเร 
  ข. คาํท่ีประสมสระออ มี “ม” หรือ “น” สะกด จะมีความหมายไปในทางงอหรือ โคง้
เขา้มาหากนั เช่น งอนงอ้  ออ้มคอ้ม นอ้ม ออ้ม 
 ๔) ภาษาไทยเป็นภาษาดนตรี 
 การเปล่ียนแปลงในภาษาไทยท่ีสําคัญท่ีสุด และทาํให้ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีอัจฉริยะ
น่าสนใจกคื็อการเปล่ียนระดบัเสียงของคาํ หรือท่ีเรียกวา่ วรรณยกุต ์
 ภาษาไทยนบัวา่มีระเบียบการเรียงคาํเช่นเดียวกบัภาษาอ่ืน แต่เน่ืองจากเป็นภาษาคาํโดดจึงมี
การเรียงคาํต่อ ๆ กนัไปเม่ือจาํคาํพดูแต่ละคาํได ้ท่ีสาํคญัท่ีโดดเด่นกวา่ภาษาอ่ืน คือ การเปล่ียนระดบั
เสียงไดเ้รียกว่า วรรณยกุต ์มีสามญั เอก โท ตรี จตัวา ยากท่ีชาวตะวนัตกจะเลียนแบบไดง่้าย ความ
ไพเราะของภาษาน้ีเองจึงเกิดการสร้างสรรคภ์าษาอยา่งไม่มีท่ีส้ินสุด เช่น เสียงเพลงอนัไพเราะต่าง ๆ 
ท่ีปรากฏในปัจจุบนั 
      ๒.๙   วรรณยุกต์ 
      ดว้ยเหตุท่ีภาษาไทยเป็นภาษาพยางคเ์ดียวหรือคาํโดดเช่นเดียวกบัภาษาจีนมีวิธีเพิ่มคาํให้
มากข้ึนด้วยวิธีเปล่ียนระดับเสียงให้ต่างกัน และมีความหมายต่างกันออกไป ในภาษาเขียนมี               
๕ ระดบั คือ เสียงสามญั เอก  โท  ตรี  จตัวา  มีเคร่ืองหมายแสดงระดบัเสียงเรียกว่า “รูปวรรณยกุต”์ 
ภาษไทยมีอกัษรแทนวรรณยกุตเ์ป็นคร้ังแรกในสมยัพ่อขนุรามคาํแหง คือ รูปวรรณยุกต ์คือ กาํกบั
เสียง เอก และโท ต่อมาจึงมีรูปวรรณยกุต ์๕ เสียงทาํใหภ้าษาไทยมีลกัษณะพิเศษคือ 
       ๒.๙.๑ มีคาํใชม้ากข้ึน ทาํใหภ้าษาขยายตวั 
  มา  เคล่ือนเขา้ไปใกล ้
  มา้  สตัวส่ี์เทา้ใชเ้ทียมรถ 
  หมา สตัวส่ี์เทา้ทั้งท่ีเป็นสตัวป่์าและใชเ้ป็นสตัวเ์ล้ียงกมี็ 
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  ขาว  สีชนิดหน่ึง, กระจ่างแจง้ 
  ข่าว  คาํบอกเล่า 
  ขา้ว  พืชท่ีใชเ้มลด็เป็นอาหาร 
       ๒.๙.๒ มีความไพเราะ เพราะรับเสียงต่าง ๆ ของคาํทาํใหเ้กิดเป็นเสียงดนตรี จดัอยูใ่น
จาํพวกภาษาดนตรี (Musical Language) ถา้ผูใ้ชภ้าษารู้จกัเลือกทาํให้เหมาะ จะเกิดเสียงไพเราะทาํ
ให้ผูฟั้งเกิดอารมณ์ หรือมองเห็นภาพไดง่้าย ดว้ยเหตุน้ีคนไทยส่วนมากจึงสามารถประพนัธ์บท              
ร้อยกรองได ้ จนไดช่ื้อวา่เป็นคนเจา้บทเจา้กลอนเพราะลกัษณะของภาษาเอ้ืออยูแ่ลว้ 
       ๒.๙.๓. ภาษาไทยมีจงัหวะและความคลอ้งจอง  
       ภาษาไทยเป็นคาํโดด แต่ละคาํตดัจากกนัไดโ้ดยไม่เสียความหมาย จึงสามารถเขียนหรือ
ออกเสียงให้เป็นจงัหวะได ้ซ่ึงเป็นประโยชน์ในการเนน้ความและเกิดความกะทดัรัด นอกจากน้ียงั
นิยมให้มีเสียงคลอ้งจองกันอีกดว้ย จึงทาํให้ภาษาไทยทั้งภาษาเขียนและภาษาพูดไพเราะยิ่งข้ึน 
ไม่ใช่แต่ในคาํประพนัธ์เท่านั้น แมภ้าษาความเรียงก็มีจงัหวะและความคลอ้งจองกนั เช่น “ในนํ้ ามี
ปลา ในนามีขา้ว เจา้เมืองบ่เอาจงักอบในไพร่ลู่ทาง ใครใคร่คา้ชา้งคา้ ใครใคร่คา้มา้คา้” ฯลฯ  
      ๒.๙.๔ ภาษาไทยสามารถเลียนเสียงธรรมชาติและเลียนสาํเนียงภาษาทุกภาษา 
      ภาษาไทยมีพยญัชนะท่ีมีพื้นเสียงต่างกันเป็นสามพวก คือ ไตรยางค์และยงัมีรูป
วรรณยุกตบ์งัคบัทาํให้มีเสียงสูงตํ่าต่างกนัถึง ๕ ระดบั คือ สามญั  เอก  โท  ตรี  จตัวา จึงสามารถ
เลียนเสียงต่าง ๆ ได้ใกลเ้คียงท่ีสุด พระยาโกมารกุลได้ให้ความคิดเห็นเร่ืองหนังสือไทยไวว้่า 
“หนงัสือไทยเป็นหนงัสือท่ีเลียนสาํเนียงไดทุ้กภาษา” ในการพดูภาษาต่างประเทศคนไทยก็ไดช่ื้อว่า
พดูภาษาใดกอ็อกเสียงไดใ้กลเ้คียงกบัเจา้ของภาษามากกวา่ชาติอ่ืน 
      ๒.๙.๕ ภาษาเขียนมีวรรคตอน ภาษาพูดมีจังหวะ 
      ดว้ยเหตุท่ีภาษาไทยมีวิธีเขียนคาํต่อกนัไม่มีการเวน้ระยะระหว่างคาํ ต่อเม่ือจบจึงมีการ
เวน้วรรค วรรคตอนเป็นเร่ืองสาํคญัในภาษาไทย ในเร่ืองการแบ่งความการเขียน ถา้เวน้วรรคตอน
ผดิท่ีจะทาํใหเ้สียความหมายหรือความเปล่ียนไป ในการพดูกต็อ้งเวน้จงัหวะใหถู้กท่ี เช่นเดียวกนัถา้
หยดุผดิจงัหวะ ความกเ็ปล่ียนไป เช่น 
      พดูไปสองไพเบ้ีย น่ิงเสียพนัตาํลึง = น่ิงเสียดีกวา่พดู 
      พดูไปสองไพเบ้ีย น่ิง เสียพนัตาํลึง = ยิง่น่ิงยิง่เสียหายมาก 
      ราคาขา้วตกลงเกวียนละ ๔,๕๐๐  บาท = ราคาท่ีตกลงกนัเกวียนละ ๔,๕๐๐ บาท 
      ราคาขา้วตกลงเกวียนละ  ๔,๕๐๐ บาท = ราคาขา้วลดลง เกวียนละ ๔,๕๐๐ บาท 
      ๒.๙.๖ ภาษาไทยเป็นภาษาทีมี่ลกัษณะนาม 
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      ลกัษณะนาม คือ นามท่ีออกลกัษณะของนามขา้งหนา้ ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีเราผูเ้ป็นเจา้ของภาษา
ควรรักษา คือรู้จกัใชใ้หถู้กตอ้ง 
      ลกัษณะนามใชต้ามหลงัจาํนวนนับ และเพื่อบอกให้รู้ลกัษณะต่าง ๆ กนั ของนามนั้น 
เช่น ผา้ ๒ ผนื,  ผา้ ๒ มว้น, ผา้ ๒ พบั, ผา้ ๒ ตั้ง ฯลฯ  คาํว่า ผนื, มว้น, พบั, ตั้ง, บอกลกัษณะของผา้
วา่ต่างกนัอยา่งไรเป็นคาํแสดงใหเ้ห็นภาพอยา่งชดัเจน 
      ใชต้ามหลงันามเม่ือตอ้งการเนน้หนักและบอกให้รู้ลกัษณะ เช่น ฉันตอ้งการแหวนวง
นั้น กระดาษรีมนั้นมีก่ีแผน่ นํ้าอดัลมขวดใหญ่ราคาก่ีบาท ฯลฯ 
      ลกัษณะนามทาํใหเ้ราเขา้ใจลกัษณะมองเห็นภาพของนามขา้งหนา้ ภาษาไทยมีลกัษณะท่ี
แปลกจากภาษาอ่ืน ผูเ้ป็นเจา้ของภาษาควรใชใ้หถู้กตอ้งรักษาไวเ้ป็นเอกลกัษณ์ของภาษา 
      ดงัท่ีสรุปแลว้ว่า วรรณยกุต ์คือ ภาษาดนตรีมีข้ึนลงไปตามจงัหวะการพูด ภาษาไทย แม้
จะไม่มีไวยากรณ์แต่ก็ถือว่ามีหลักภาษาเป็นของตน ศ.พิเศษจาํนงค์ ทองประเสริฐ ถือว่าเป็น
ปรมาจารยภ์าษาไทยในปัจจุบนั เป็นแบบอยา่งท่ีอนุชนรุ่นหลงัเอาเป็นตวัอยา่ง ผลงานมากช้ินไดรั้บ
การยอมรับ ไดว้างหลกัไวใ้หเ้ป็นตวัอยา่งต่อไปในอนาคต 
      ๒.๙.๗ ภาษาไทยเป็นภาษาทีมี่ระดับของคาํ 
               ก. ราชาศัพท์ 
      ชาติไทยเป็นชาติท่ีวฒันธรรมสูงส่งมาแต่โบราณ ไดรั้บการยกยอ่งไปในนานาประเทศท่ี
มี   สมัพนัธไมตรีกบัไทย โดยเฉพาะในเร่ืองการคารวะผูมี้อาวโุส ซ่ึงแสดงออกทั้งทางกิริยามารยาท
และการใชภ้าษา บุคคลในสังคมยอ่มต่างกนัดว้ยวยั ดว้ยคุณวุฒิลาํดบัญาติ สาํดบัชั้นปกครอง ฯลฯ 
ภาษาไทยมีอจัฉริยะอย่างหน่ึง คือ การใชใ้ห้เหมาะแก่บุคคล จนมีผูก้ล่าวว่า “คนไทยพูดกนัมกัไม่
เห็นตวัแต่ก็ทราบไดท้นัทีว่า ผูพู้ด และผูฟั้งเป็นหญิงหรือชาย เด็กหรือผูใ้หญ่” ทั้งน้ีเพราะการใช้
ถอ้ยคาํเหมาะแก่บุคคลซ่ึงบอกไดอ้ยา่งถนดัชดัเจน เป็นความงดงามทั้งในทางภาษา วฒันธรรมและ
สังคมในทางภาษาจะได้เห็นศิลปะของการใช้ภาษา ในทางสังคมจะได้เห็นวฒันะธรรมทาง
ขนบประเพณี 
      ความเป็นมาของคาํว่า “ราชาศัพท์” 
      ประเทศไทยเป็นประเทศท่ีมีพระมหากษตัริยป์กครองมากว่า ๗๐๐ ปี พระบารมีของ
พระมหากษตัริยป์กป้องให้ประเทศไทยเป็นเอกราชตลอดมา ประชาชนชาวไทยจึงไดรั้บความ
ร่มเยน็เป็นสุขมาจนเท่าทุกวนัน้ี คนไทยเทิดทูลพระมหากษตัริยเ์หนือบุคคลอ่ืนใดดว้ยสํานึกใน              
พระมหากรุณาธิคุณเป็นลน้พน้ จึงคิดคน้ถอ้ยคาํท่ีจะใชก้บัพระองคใ์ห้ผิดแผกไปจากบุคคลสามญั 
เลือกสรรถอ้ยคาํอนัไพเราะใชเ้ฉพาะพระเจา้แผนดินหรือพระราชา ศพัท์เหล่านั้นจึงเป็นภาษาท่ี
งดงามและเรียกกนัว่า “ราชาศพัท”์ หมายความว่า คาํท่ีใชส้าํหรับพระพระราชา  “ราชาศพัท”์ เดิม
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หมายถึง คาํเฉพาะท่ีใชก้บัพระเจา้แผน่ดิน ดว้ยเหตุท่ีคนไทยเคารพและเทิดทูนพระองคท่์านยิ่งลน้ 
ทั้งเคารพและเทิดทูนพระราชวงศ์ดว้ย ประกอบกบัวฒันธรรมทางภาษาของเรามีการใช้ถอ้ยคาํ
เหมาะแก่ชั้นของบุคคลแลว้ จึงใชถ้อ้ยให้สูงข้ึนตามลาํดบัรวมเรียกว่า “ราชาศพัท์” ซ่ึงมีความ
หมายถึง “ศพัท”์ หรือคาํท่ีใชเ้หมาะแก่บุคคลชั้นพระราชา 
      ข.  ความสําคญัของราชาศัพท์ 
      ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีประณีต จนอาจจะกล่าวไดว้่า “คาํตอ้งอยูก่บัท่ีของมนั” เรามีคาํท่ีมี
ความหมายเดียวกนัหลายคาํ คาํแสดงศกัด์ิของมนัอยูใ่นตวั ราชาศพัทแ์สดงวฒันธรรมทางภาษาและ
สงัคมในดา้นต่างๆคือ 
      ๑) ด้านภาษา  แสดงศิลปะของการใช้ภาษา ในการเลือกใช้ถอ้ยคาํท่ีงดงาม ภาษา
ไพเราะเป็นภาษาวรรณคดี 
      ๒) ดา้นสงัคม  แสดงขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีมีจิตใจสูงและความผกูพนัทางจิตใจท่ี
มีต่อกนั 
      ภาษากบัสังคมมีความสัมพนัธ์กนั ราชาศพัทเ์ป็นศิลปะของภาษาท่ีควรรักษาไว ้ การใช้
ราชาศพัท์ท่ีถูกตอ้งเป็นศกัด์ิศรีของผูใ้ช้และยงัได้ช่ือว่าเป็นผูรั้กษาวฒันธรรมทางภาษา ซ่ึงเป็น
เอกลกัษณ์ของชาติ 
      ราชาศพัท์ถือเป็นภาษาท่ีถูกคดัเลือกมาจากภาษาต่าง ๆ ทั้งในไทยและต่างประเทศ 
โดยเฉพาะภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตและ เขมร นบัว่าถูกเลือกมากท่ีสุด จึงมีความสาํคญัในการ
นําไปใช้มากเพราะแสดงถึงศิลปะการใช้ภาษาท่ีเลือกถ้อยคาํท่ีงดงาม และแสดงถึงความเป็น
ขนบธรรมเนียมประเพณีของชาติ ทาํใหเ้ป็นเอกลกัษณ์ของชาติท่ีไม่มีชาติใดในโลกเหมือนชาติไทย 
ท่ีมีพระพทุธศาสนาเป็นหลกัและมีภาษาทางพระพุทธศาสนา คือ ภาษาบาลีเขา้มาผสมกบัภาษาของ
ชาติทาํให้เป็นภาษาบาลีเขา้มาผสมกบัภาษาของชาติทาํให้เป็นภาษาท่ีเพิ่มความงดงามและมีคุณค่า
มากยิง่ข้ึน 
      ๒.๙.๘  ภาษาไทยมีคาํพ้องเสียง และพ้องรูป 
                 ๒.๙.๘.๑  คาํพ้องเสียง 
      ภาษาต่าง ๆ ทุกภาษาย่อมมีการยืมคาํภาษาอ่ืนมาใช้ ถา้ยืมมาจากภาษาเขียนก็รักษา
ตวัอกัษรเดิมไว ้แต่ออกเสียงใหส้ะดวกในภาษาของตน ภาษาไทยรับภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต และ
ภาษาเขมร ฯ มาปรับใหเ้ขา้กนักบัเสียงในภาษาไทย คาํเหล่านั้นในภาษาเดิมออกเสียงต่างกนั แต่เม่ือ
นาํมาปรับใชใ้นภาษาไทย แมต้วัอกัษรต่างกนั แต่ออกเสียงเหมือนกนัจึงเป็นคาํพอ้งเสียง คือมีเสียง
พอ้งกนั แต่มีความหมายต่างกนั ในการเขียนตอ้งใหถู้ก มิฉะนั้นความหมายจะเปล่ียนไป 
      ก. ภาษาท่ียมืมาจากภาษาอ่ืน เช่น 
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   กาน-ตดัใหเ้ตียน การณ์-เหตุ 
   กาฬ-ดาํ  กานต-์เป็นท่ีรัก 
   กาล-เวลา กานท-์บทกลอน 
   การ-กิจ  งาน ธุระ 
      สนั คือส่ิงท่ีมีลกัษณะนูนสูง เป็นแนวยาว, ส่วนหนาของมีดหรือขวานท่ีอยูต่รงขา้มกบัคม 
   สรร - เลือก คดั   สรรพ ์- ทั้งหมด 
   สรรค ์- สร้าง  สนัต ์- สงบ 
   สนัทน์ - พดูจา   ศลัย ์- ลูกศร ของมีปลายแหลม 
   สณัฑ ์- ท่ีรก ท่ีทึบ สณัห์ - ละมุนละม่อม สุภาพ น่ิมนวล 
      ข.  ภาษาไทยแท  ้พยญัชนะในภาษาไทยมี ๔๔ ตวั แต่มี ๒๐ เสียง ถา้สะกดการันต์
ผดิพลาดไป ความหมายจะผดิพลาดไปดว้ย 

      ๒.๙.๘.๒  คาํพ้องรูป 
       คาํพอ้งรูป คือ คาํท่ีมีรูปเหมือนกนัแต่ออกเสียงต่างกนั ดว้ยเหตุท่ีคาํไทยเขียนตวัอกัษร
ติดกนัไม่แยกคาํเป็นช่วง ๆ จึงทาํให้รูปคาํเหมือนกนั แต่ความหมายต่างกนั ตอ้งเขา้ใจความจึงจะ
ใชไ้ดถู้กตอ้ง ในการออกเสียงจึงตอ้งระมดัระวงัมาก 

     คาํพอ้งรูป มีความสําคญัในเร่ืองการออกเสียง ถา้ออกเสียงผิดความหมายจะผิดพลาด
ตามไปดว้ย 
      ๒.๑๐ ภาษาไทยมักจะละคาํบางคาํ (ส่วนมากเป็นภาษาพูด) 
      การกระทาํบางคาํทาํให้เป็นประโยคบาง  ประโยคมีความหมายไม่แน่ชัด อาจทาํให้
เขา้ใจเป็นสองทาง เช่น 
  โตะ๊สองตวัน้ีของเธอน้ี  
  โตะ๊ของเธอสองตวัน้ี – ละคาํวา่ “คือ” หรือ “เป็น” 
  สองตวัน้ีโตะ๊ของเธอ 
  ฉนัไปโรงเรียนเวลา ๘.๐๐ น. ละคาํบุรพบท “ท่ี” หรือ “ถึง” ฯลฯ 
 การละคาํไวใ้นฐานท่ีเขา้ใจทาํใหเ้กิดความสบัสนในการใชภ้าษาไดง่้าย 
  ๒.๑๑   ภาษาพูดมีคาํเสริมแสดงความสุภาพ 
  ภาษาพดูมีคาํเสริมทา้ยประโยค 

 แสดงความสุภาพ เช่น เถิด ซิ นะ จ๊ะ คะ ครับ ฯลฯ 
 แสดงความไม่สุภาพ เช่น โวย้ เวย้ วะ่ เป็นตน้ 
 แสดงความรู้สึก เช่น นะจ๊ะ เป็นตน้ 
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     ๒.๑๒   การลงเสียงหนักเบาทาํให้หน้าทีข่องคาํเปลีย่นไป 
          การออกเสียงในภาษาไทยท่ีมีเสียงหนกั-เบาไม่เท่ากนัทุกพยางค ์ทั้งท่ีเป็นคาํไทยแท้
และคาํท่ีมาจากภาษาอ่ืน เช่น 
      กะทิ “กะ” เสียงเบากวา่ “ทิ” 
      ลกัษณะ “ลกั” เสียงหนกัท่ีสุด “ณ” เสียงหนกัรองลงมา “ษ” เบาท่ีสุด 
           การลงเสียงหนกั-เบาสาํคญัอยูท่ี่ “ความ” ถา้คาํนั้นมีความหมายชดัแจง้ตอ้งลงเสียง
หนกัทุกพยางค ์
      สะ  = สุมไว ้รวบรวมไว ้
      สะสม = รวบรวมไวใ้หม้ากข้ึนเร่ือย ๆ  
      สะสาง  = ทาํส่ิงท่ีรวบรวมไวใ้หห้ายยุง่ 
           การออกเสียงหนกั-เบายงัอาจแยกใหเ้ห็นความหมายท่ีแตกต่างกนัไดเ้พราะทาํหนา้ท่ี
ผดิกนั เช่น 
      ก. ถา้มนัเสียกแ็กเ้สียใหดี้ 
     “เสีย” คาํแรกเป็นคาํกริยา ลงเสียงหนกั  หมายถึง “เส่ือมคุณภาพ”  
     “เสีย” คาํหลงัเสียงเบา เป็นคาํวิเศษณ์เพื่อเนน้ความหมาย “ใหเ้สร็จไป” 
      ข. ขา้วเยน็หมดแลว้ หมายถึงขา้วไม่ร้อนแลว้ เนน้ท่ีคาํว่า “เยน็” ขา้วเยน็หมดแลว้ 
หมายถึง ขา้วท่ีมีลกัษณะเยน็ไม่มีแลว้เนน้คาํวา่ “หมด” 
     วนัน้ี ฉนัไปกินขา้วเยน็ดว้ย หมายถึง ขา้วม้ือเยน็  
               ในการพดูจึงตอ้งระมดัระวงัในการออกเสียงหนกั-เบาใหถู้กตอ้ง 
  ๒.๑๓  การสร้างคาํ 
      ภาษาทุกภาษาย่อมมีการขยายตวัตามความเจริญของมนุษย ์เม่ือสังคมกวา้งข้ึนภาษาก็
ตอ้งขยายตัวไปตามความตอ้งการของมนุษย  ์นักภาษาได้ประมวลวิธีการขยายตัวออกไปเป็น                 
๘ ทาง ภาษาไทยก็ไดข้ยายไปตามลกัษณะนั้น จึงกล่าวไดว้่าไทยมีหลกัในการสร้าวคาํตามแนว
ภาษาศาสตร์ 
      ๒.๑๓.๑ เกิดจากการแปรเสียง คือ เปล่ียนเสียงเดิมให้เพี้ ยนไป เสียงเปล่ียนไป
ความหมายกเ็ปล่ียนไปดว้ย  ทาํใหเ้พิ่มคาํในภาษา เช่น 
   โซก - โชก  ชุ่ม-ชอุ่ม 
   ริกริก - หลุกหลิก ตรอก-กรอก เป็นตน้ 
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      ๒.๑๓.๒ เกิดจากการเปล่ียนเสียง คือ คาํคาํเดียวกนั  แต่เปล่ียนเสียงให้ต่างกนัก็มี
ความหมายต่างกนั เช่น 
  ก. วิธี - ทาํนองหรือหนทางท่ีจะทาํ กฎเกณฑ ์ธรรมเนียม  
   พิธี - แบบอยา่ง ธรรมเนียม งานท่ีจดัข้ึนตามลทัธิเพื่อความขลงั 
  ข. ฐาน - ท่ีตั้ง แท่น 
   ฐานะ - หลกัแหล่ง ตาํแหน่ง 
   สีมา - เคร่ืองหมายปักเขตอุโบสถหรือบนกาํแพงเมือง 
   เสมา – เคร่ืองหมายหอ้ยคอ รูปเหมือนเสมาโบสถ ์
      ๒.๑๓.๓ เกิดจากการประสมคาํ คือ นาํคาํมารวมกนัแลว้เกิดความหมายอีกอยา่หน่ึง เช่น 
   คน - ใช ้ = คนใช ้ ผม - ยาว = ผมยาว 
   ปาก – กา – หมึก - ซึม = ปากกาหมึกซึม พอ่ – ตา = พอ่ตา 
      ๒.๑๓.๔ เกิดจากการเปล่ียนตาํแหน่ง โดยเฉพาะคาํโดด การเปล่ียนตาํแหน่งของคาํยอ่ม
ทาํใหค้วามหมายเปล่ียนไป ทาํใหเ้กิดคาํข้ึนอีกคาํหน่ึง เช่น 
   ไข่ไก่ - ไก่ไข่  ไมต้น้ - ตน้ไม ้
   เดินทาง - ทางเดิน ใจร้อน - ร้อนใจ 
      ๒.๑๓.๕ เกิดจากการแปรความ คือ ขยายความหมายของคาํให้เพิ่มข้ึน เกิดเป็นคาํท่ีมี            
ความหมายมากข้ึน ตวัอยา่งเช่น 
  ก. “เดิน” หมายความว่า เคล่ือนไป กา้วหน้าไป ไปดว้ยกาํลงัต่าง ๆ เช่น คนเดิน                
นาฬิกาเดิน 
   เดินตลาด - วิ่งเตน้หาผูซ้ื้อขาย 
   เดินเหิน - วิ่งเตน้ขอความช่วยเหลือ 
   เดินแตม้ - ใชว้ิธีแยบคาย 
   เดินสะพดั - กระแสรายวนั 
      ๒.๑๓๖ เกิดจากการเปล่ียนความหมาย คือ เดิมความหมายอยา่งหน่ึงแลว้เปล่ียนความ
ตามนยัของคาํนั้นอีกขั้นหน่ึง ตวัอยา่งเช่น 
   นิยาย - เร่ืองท่ีเล่าต่อ ๆ กนัมา (เร่ืองท่ีผูเ้ล่าแต่งข้ึนเพื่อความสนุกหรือมีคติ) 
   นิยาย - การพดูเจ 
   กระโถน - ภาชนะท่ีรองรับของท่ีตอ้งการท้ิง 
   กระโถน - ผูท่ี้ตอ้งรับรู้อยา่งไม่วา่ทางดีหรือทางเสีย 
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      ๒.๑๓.๗ เกิดจากการนาํภาษาอ่ืนมาใช ้ ดว้ยเหตุท่ีชาติหน่ึงยอ่มมีความสัมพนัธ์กบัชาติ
อ่ืน ๆ เช่น ทางศาสนา ทางสงคราม ทางการคา้ ฯลฯ ความสัมพนัธ์ในทางภาษายอ่มเกิดตามมาดว้ย   
ไทยเราเคยมีความสัมพนัธ์กบั จีน เขมร โปรตุเกส องักฤษ ฝร่ังเศส อินเดีย อิหร่าน ฯลฯ จึงมีคาํของ
ชาติเหล่าน้ีเขา้มาปนอยูใ่นภาษาไทย  บางทีกใ็ชเ้สียงเดิม บางทีกแ็ปลงใหเ้ขา้กบัเสียงของไทย เช่น 
   ก๋วยเต๋ียว เก้ียมซึงตี (จีน) 
   เชค  ขนมปัง (องักฤษ) 
   เสวย ขจร (เขมร) 
   เขต  ธรรม (บาลีสนัสกฤต) 
   กหุลาบ จารบี (เปอร์เซีย) ฯลฯ 
      ๒.๑๓.๘   เกิดจากการคิดตั้งคาํใหม่ การบญัญติัคาํข้ึนใหม่ บางทีก็อาศยัเสียง
ธรรมชาติหรือรูปร่างบางทีกอ็าศยัในภาษาอ่ืน เช่น 
   ชกัโครก  โทรทศัน์ 
   ไฟฟ้า  กิจกรรม 
   พดัลม  ประยกุต ์
   คุณค่า  พฤติกรรม   ฯลฯ 
      การสร้างคาํในภาษาไทย โดยเฉพาะการประสมคาํ ถา้ผูใ้ชภ้าษาไม่เขา้ใจใชใ้ห้ถูกตอ้ง 
เวน้วรรคในการเขียน เวน้จงัหวะในการพูดผิดพลาดไป ย่อมทาํให้ความหมายไม่ตรงตามความ
ตอ้งการได้๑ 
      สรุป  โดยรวมภาษาไทย เป็นภาษาท่ีมีเอกลกัษณ์เฉพาะตวั ท่ีสามารถนาํภาษาต่าง ๆ มา
ประยุกต์ไดอ้ย่างกลมกลืน  มีความโดดเด่นในดา้นโครงสร้างภาษาแบบตะวนัออก แต่สามารถ 
เลียนเสียงภาษาต่าง ๆได ้ทุกภาษาในโลก  เพราะมีวรรณยกุตเ์สียง ถึง ๕ ระดบั สามารถบญัญติัคาํ
ข้ึนมาใชเ้องไดต้ลอดเวลาเพ่ือใหเ้ป็นภาร่วมสมยั โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง  ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต 
ซ่ึงเป็นภาษาทางศาสนา  คนไทยเต็มใจท่ีจะพูดและสนทนา ในเร่ืองหลกัธรรม  ขอ้สังเกตมีว่า  มี
นักวิชาการระดับสูงหันมาให้ความสนใจ การอ่านพระไตรปิฎกมากข้ึน  เน่ืองจากขอ้มูลหาได้
สะดวกและภาษาท่ีแปลมากเ็ป็นภาษาร่วมสมยั  อยากรู้เร่ืองอะไรก็สามารถคน้หาทาง อิเทอร์เนตได้
อยา่งรวดเร็ว  อีกขอ้สังเกตหน่ึงคือว่า  การศึกษาเร่ืองศาสนา จะเป็นผูท่ี้จบการศึกษาเป็นวยัทาํงาน
แลว้หรือมีอายรุะดบั ๔๐ ปีข้ึนไป มากกว่าผูท่ี้อยูใ่นวยัศึกษา  เพราะวยัเรียนนั้นนกัเรียนมกัจะติดขดั

                                           
          ๑ ประพนัธ์   กลุวินิจฉัย, วัฒนธรรมไทย,  (กรุงเทพมหานคร: เอกสารประกบการบรรยาย 
ภาควิชาภาษาไทย  คณะมนษุยศาสตร์  มจร., ๒๕๔๓), หน้า ๕๗-๖๘. 
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เร่ืองภาษาบาลีเช่น ช่ือตวัละครในเร่ือง  การสะกดคาํ บาลี  สันสกฤต ไม่ค่อยถูก  จึงเกิดความเบ่ือ
หน่าย  ทั้ง ๆ ท่ีอยากรู้  แต่ผูสู้งวยัมีความชาํนาญเร่ืองภาษาแตกฉานในหลายภาษา  มีประสบการณ์
มากแลว้  อีกทั้งธรรมะทางพระพุทธศาสนามีเหตุผลเช่ือถือไดส้ามารถอธิบายไดอ้ยา่งภาคภูมิในทุก
แง่  เช่น มีผูใ้หอ้ธิบายเร่ือง เทวดาใหฟั้ง ก็ สามารถ บอกไดต้ามหลกัของพระพุทธศาสนา  ทั้งท่ีเป็น
เทวดาโดยสมมติและโดยธรรม  ทั้งคุณธรรมของเทวดาท่ีมีในตวัตน  โดยไม่ตอ้งช้ีไปบนทอ้งฟ้า  
เป็นหลกัคลา้ยวิทยาศาสตร์  แต่ศาสนาพทุธอมีแบบยา่งเหนือกวา่นั้น   
 ภาษาไทยจึงมีระดบัท่ียากง่ายเหมือนกบัวิชาอ่ืน ๆ หากมีความสนใจท่ีจะศึกษา  ก็ใหเ้รียนรู้
ไปตามลาํดบั ตามสติปัญญาของตน  ภาษาบาลีและภาษาสนัสกฤตไม่ใช่ภาษาของตน เพียงแต่ยมืมา
ใชเ้พื่อความหลากหลายของวฒันธรรมทางภาษาและเกิดความสวยงามเท่านั้น  
  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


